[image: book-dash-logo-full colour.jpg]
Book Dash Translation Template 

[bookmark: _ctm42szpu4a]Instructions
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	Book Title in English:
	Katiiti’s Song

	Language of Translation: 
	IsiXhosa

	Translated Title:
	Ingoma kaKatiiti

	Translator’s full name and/or organisation:
	Sihle Siko



	Page
	English
	Translation

	Cover
	Katiiti’s Song
	Katiiti’s Song

	Inside front cover

	No text
	NA

	Book-plate page. 
	Katiiti’s Song

This book belongs to
	Ingoma kaKatiiti

Le ncwadi yeka

	Endpapers.
	No text
	NA

	Endpapers.
	No text
	NA

	Copyright page. No need to translate.
	No translation
	NA

	Title page.
	Katiiti’s Song
	Ingoma kaKatiiti

	1 (leave blank if no text)
	
	

	6
	Katiiti lived in a village next to a forest.
	UKatiiti wayehlala kwilali ekufutshane nehlathi.

	7
	
	

	8
	She loved playing in the forest.
Maama told her to be careful.
	Wayekuthanda ukudlala ehlathini.
UMama wamxelela ukuba makalumke.

	9
	
	

	10
	Every day Maama would sing their special song to call her.
	Yonke imihla uMama wayecula ingoma yabo ekhethekileyo xa embiza.

	11
	
	

	12
	One day, Katiiti bumped into a gorilla.
	Ngenye imini, uKatiiti wadibana negorila. 

	13
	
	

	14
	She ran and hid in a cave.
	Wabaleka wazimela emqolombeni.

	15
	
	

	16
	Gorilla came and sang Maama’s song in a gruff voice.
	UGorila weza wacula ingoma kaMama ngelizwi elirhabaxa.

	17
	
	

	18
	Gorilla ate lots of bananas to make his voice sweeter.
	UGorila watya iibhanana ezininzi ukwenza ilizwi lakhe ukuba libe mnandi.

	19
	
	

	20
	Gorilla sang sweetishly.
	UGorila wacula kamnandana.

	21
	
	

	22
	Gorilla went away and ate lots of honey to make his voice even sweeter.
	UGorila wahamba waza watya ubusi obuninzi ukwenza ilizwi lakhe libe mnandi nangakumbi.

	23
	
	

	24
	Gorilla sang as sweetly as Maama.
	UGorila wacula kamnandi njengoMaama.

	25
	
	

	26
	Maama came just in time to chase away Gorilla.
	[bookmark: _GoBack]UMama wafika kanye ngexesha lokugxotha uGorila.

	27
	
	

	28
	Katiiti and Maama sang all the way back home.
	UKatiiti noMama bacula indlela yonke egodukayo. 

	29
	
	

	30
	
	

	31
	
	

	32
	
	

	Endpapers.
	No text
	NA

	Endpapers.
	No text
	NA

	Blank or decoration.
	No translation unless there is text
	NA 

	Inside back cover.
	No text
	NA

	Back cover
	Every day, Katiiti’s mother calls her with a beautiful song. One day a crafty gorilla tries to sing as sweetly as her mother.
	Yonke imihla, umama kaKatiiti umbiza ngengoma emnandi. Ngenye imini igorila enamaqhinga izama ukucula kamnandi njengomama wakhe.
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